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& 0 R A G R B ECE 0 Y EEREAT 2B EER  R
ERADURMCHE > HHEERE o FARRHE > IR AZKEIARM
S EER KRS EL  EEMAEAZ PG EIE I EiE

13 CBETA, T8, no. 224, p. 471a4.

14 CBETA, T8, no. 224, p. 471a14.

15 CBETA, T8, no. 224, p. 471b15.

16 CBETA, T8, no. 224, p. 472a28.

VORATAKE TSR | HfR REIEARL SR T/ T(Z) #TH
W —FZ FHAREROK T OEWE | B 2 ks | -

18 2 H CBETA, T8, no. 224, p. 470c28 - 12 £: H, CBETA, T8, no. 225, p.
503c25-26 -



10 ST B S hE KA SR SR

T, 24 e Pl NERE - LR SR B R
WA TIEEEE ) PR -

e CREE ) 1 A— Exl%%b“Ar M | — % Z AR

B () PREITOR R e s R R (CER
%:ﬁ,ﬂ»21?w>29f&Q4ﬁﬁ93?{ﬂ$@@
39 I R T ENEE  ERORHE T
T CEW BRENAT . —ERERBEERETEE S

W e BRI R TR RN ORI %L\_{IKHE’T'\
7% o BHERUEIFHERAE " AANE o R T aE A TR
Qﬁﬁtxﬁ%ﬁé’]ﬁ%?%{% AR ﬁ%%&?%ﬂ’] NN
BREEm ) oL FURERY M BRI - B MR IR R 0 B
}EI_{EE/J\E/JE—J‘{ETEMDD Rt #ees T T ”ﬁh EEAT - Pt
—EUEDCPROR T THER — SRR o 5 T EEUARR
EFEA RS BRIRAEAEE 2R EES - EREEH
(R Z ARMGFERIL - AR ZET - FRATEIM Ry g o 2tz

19 & H CBETA, T8, no. 224, pp. 470c24-471a8 ; CBETA, T8, no. 225, pp.
503c23-504a4 - ZR[T » R A Wi 5 e HL 44 - FH ARV T 2530 B U
P I LA 5 4 R Y R SROA R -

20 BN TIIEEEE o TR CBETA, T8, no. 223, p. 233b3-22 -

A =% [=][E-CB]I[CB])-(CBETA, T25, no. 1509, p. 732d, n. 6)

2 ([EFeRTSE I mAN) KiE= (FERERSHEmER) A3 [R]
CCIOHINEYOF ) — [E]10A]1 (CBETA, T25, no. 1509, p.
732d,n.5)

3 CBETA, T25, no. 1509, p. 732a13-14 : r’ﬁ AT HE R &
7, r ¥ e 1°

24 CBETA T25, no. 1509, p. 732a14-17 : " 5 + 3 : tL§)§f? = &
3 g o iwi*ﬁﬁ’?ﬁ\i@ BT F2Eire
W'\/\gﬁ,é r]@il‘%}i% J°

~



+

R
it

KR E A A L A pgE (-) 1

TN o FEE R AP LER R A SRR E A B A R L ZREEIA -
B A E PAVIEETAR > feR It FE L 7RG E B
fe 0 A AR > B2 > FOKROME - AEZERMT o R
RENRG RO 28 BZET 28 BSRITKE - R
o T RZE T BRI BT ORE 2 AHRALEE - PRIABEREY
17 HEEMETEA SR - WAz b 2B MR — 5
MHEAET Z AR T - RRZH - MRERSR T ERER
Ko~ HE AR - BT IS EE T EW, 25 WP
FAE R BHHIREOE - 5 (CREER) BN TEW, —&2H
REY=5 T B 5 R Tt At AR SR 2 Y B R
A AFBRFEATEL - #ARIEEER - SRMFEASRIVEUET - A TIE|
A > BRI FEAd A (A Z e B - (LB T mSe 1R
Hi o U S DR > o] DUE HRSR A B Z e ey
AT ERENGE - ¥

2 (REEH) LR 2R > BB BRS SL 2 NE > Rl 2
AR f R EF N ILRE L Z WA B > (S EREER
SR -

2% CBETA, T25, no. 1509, p. 732a17-25: 7§ + = @ £ & fEf i & »
B b P Rl - wAREE BREE oM
TR EEREYY FATC ) Flgw o 2 mEE o A
el o oA 4> Ep b R o A4 AR Bl o
B LA - s A A ME D g BEY RE A
o T g (TR 2R NE Fd B = p
SR FlE o X v AT s A e T go

T AFERFEEE L BV LR o TREEE | RIREEE R B
HEZ > B EELNER o S E 07 R rERk 5y &
s o FEPEE IR EM 2 > 2k TR (Tara) Z R2AHEE
B2 T2&3E 2 £} (Mother of Mercy) » " 223E>2 K% | (Goddess of
Compassion) " fi#Hiz > £ | ( mother of liberation) & " #&kE& | (one

(i



12 R8T« W E KA BT I SR

= B THE ) 2] kA (FFRER)
g (A FRE) 240

EEENE > £ Rl CRBEESR) BER T HEW, —%H
REVEREAT > F=(AE RS CETRGELE) M1 CRIAEL) &
Sl T — AR N B EE A - L (CETT
&L FoBl > &P EREIE R B RS (L ZE N Ry >R AAEE
FrgMm o m G A e - INIMAERR T4 TE S "B, —
oo B (R ERR) B CETRER) BN TER L, — Rk
MRS - —BOHIREIR R G TEAERE " EwW, %
BLE AL SRR AE By " H 0 E0E o AILHYAEEE: - EARATRE
HEG - BRI REA B - SR EOPFRR T

(R Sm ) amE iTRERRaii (ETRELE) BE—lAZ TH
Ui i KA ) AYREEE B - PR T RARRIME RS -
HREMLLZ R > PR Z LB 2R (—) FioR e

F (—) CEITHEEE) 8 OB ) L2 SEIFEELE

(ETHREK) (REEm)
...... _‘g;_‘]“g_.ﬁ 2 IEF A o {jé‘fg“_ﬁ TR RS
(CBETA, T8, no. 224, p. (CBETA, T25, no. 1509, p.
470c25-27) 732al19) -

who saves ) o FHER MU FEEICAT A S > MILEEA RN HE B
% (Bodhisattva Avalokite§var) ZJR/KFTIEREZ A » FEH - E§E
ZIRKTRE Ry T ARREHE [ 2 S EE TR (25, Moir-Bussy 2010: 900) -

% £ H CBETA, T8, no. 224, pp. 470c24-471a8 ; CBETA, T8, no. 225,
pp. 503c23-504a4 -
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(BETREL) (REE)

AP G LR g R AR

PR .
AiRcarl kR H A o
(CBETA, T25, no. 1509, p.
(CBETA, T8, no. 224, p.
732a19)

471a8-9)

...... TR RO EL Y E A 2
...... B L w&é,_;%e/g@o

oo
~ ( CBETA, T25, no. 1509, p.
(CBETA, T8, no. 224, p.
732a17-18)
471a13-14)

F E#tZ Ees - sERiA s CREE) TR 5 W
EZ TER —HERE=RETE (CETRER) ZHE
HIREIAR > A_BHAESHUZE > FAHECARE ZEZ
[ R - BaF m] DUS PEERS > 25 =S AR (o nl e deai i (i
TRER) E—RAZ T EwWEERENSE ) iERE o &
BlE ZEHAMDLZER 57 - fe—Hesm Z AT REM: > AETESE A ATRE -

- AR T EA N

()M (AP RE)Y 2 TH &,

FE Ak A R RO Z EERe bt 5 o - BRI S — Bl e el ) 2 52
B BT ELRUE R A BRGNS - Alp A — ST HY
I o ERAMTEILERE 2 4% Sadaprarudita BYRN [F B (ELLE
s > & — BT - fEEEEAT > Sadaprarudita —#E{E 5 {E R
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A P52 By rtag-par rab-tu ngu-ba®°=y, rtag-tu-ngu® » HE A T
W o TR - BEEGEE A 2 B S Sadaprarudita —HYERRESE
22— - B5—JTH - BH I —HE AN EVEE A E LR
ISR T —E BRI AR S - R EERE A
Sadaprarudita —#is% T HE R AU GRS E - S B L A
B I (ONEEE) PrHEESR THEE Y EALE TE
Wy | Bl T dE | B5 B Sadaprarudita AR E AN 0 fE T
BREERAT  WEEAER TR e
HERPNEREZ (RIAEE) » RRF 2 &R - (CREAEL)
Wel R B SCRRIVERME - Ib— MR HVEER TSR (EREENAE
HFE o SEL )AL Sadaprarudita 2 AR SO EAHESS o W1 RS
ZHEEE > 2O R YHEANEARAHFEHRERE AR A
Sadaprarudita —&EAR[E] 7 B (RIAEE) 285 » ¥t 2 i
ZH T HEE L&A KM E A4 s o Jan Nattier (2008a:
136-137)f5 HIL&CH &7y » MRIBSFEN M EH 0 ER
NEFE ZE o el BRI E —m R KA RE & S afavEETE -

2 BEIAGER - SR ] R R (B A TR RE)
shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa stong-phrag-nyi-shu-lnga-pa- Peking
ed. No. 731: di: 254b.6 -

S0 BRIARER » L S R T L eaE ) TR AFCE R 4% ) - phags-pa
shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa brgyad-stong-pa > Peking ed. No.
734: mi: 283b.4 -

8L gR sk ER - HEENEE ] Y CBETA, T6, no. 220, p. 1059a15 ; CBETA,
T8, no. 223, p. 416a23; CBETA, T8, no. 228, p. 668a20; CBETA, T25,
no. 1509, p. 732a14 -

32 CBETA, T3, no. 152, p. 43a13.
33 CBETA, T8, no. 225, p. 503c17.
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BTN A RIER SCHRFTRIEE - MHoRERELE (K

*RAR (CRHAREE) AyEE - B REsIvsCE IR — Eﬁ:%m
T2k > R Jan Nattier (2008b: 295-337)fg K A SEHIEBIEE R, »
%ﬁﬁZ(k%E@>Rﬁ%%wﬁﬁ%iﬁ%ﬁouT%%%
SRR A - 2 H 0 B SRS Lewis Lancaster (1969: 246-257)
A (KBS ) 23280 T 5k - Lewis Lancaster 525 BE L (K
BAREAS ) AGIESZRRAVEEIE > A HAME— PR > HEHEEEEE
ERHEKEI—2 2 - SEARHERER - MR R 2-27 A TE
BHZ O MBANTFETEREFREYTFZHE 1 i Bl 2ER
ff A2 F - Jan Nattier RELEEHNEZL > HRE =@M E - £
Horp SRS - (1) Z 208 A BIRE T — A= 488 (2) (R
B ) B —EFAESE 2-30 A AR EFL - MLm= (L&
&) o FEERESE AT — 2 5 (3) (CKEHEL) Z 55 2-30 /i
T ERKENEER - H CEREK) BRALSEEENEE > RE
— L E T ABIREC H B S Z F14) - Jan Nattier Y& H/MEIE
Eﬁﬁ%%ﬁ%hmﬁi Prig e Eel hy (REAEL ) 29EF " X
b PR > RASHIEREEEEN AR > MZEARE
A EE - Jan Nattier f5i » BFIRFEEFIR L BUH AR T EE—
Bk FIEAE > 30 S B8 > TR A S 1 MR E 29 E
Ei=ZE YR E - 2 Jan Nattier EEEZ T 56 1 L E{R HISE 2-30
HYRERAI BN « e g R Y FVASE > MERREE 1 B ss 2-30
ANEFE— AREEE - MEARNE 1 St &k T < B Jan
Nattier Friz 2 LEEAIAZE 0L > BRaNal T ¢« (1) &5 (REHE
) 5 1 EELES 2-30 fnoy BRI S pTeE (EITAYEES) 2
IR % - (2) ¥ (REAELK) KB HETE 1 mELE 2-30 mAvET =
JEAE 5 (3) ¥ CRBHELS ) Bz HAGRIEMEfTIRE: - &8
itz 2222 > WS A 2-30 e B S R PTRE &S A o SCRFIE—4E
smIVE A - (1) BENERERSEEERE  (2) FEEES
W THEME | (ST ERE Sakyamuni FYEREE ) HHERAE SRV S R
s 5 | STk AT 2 S - (3) BN /B R 2 AR YRR
SR BN SRR Ry R o T A8 SRR IR SR A B RD R ST SRR L (A
&K ) B ENEE 7 208 — B9 - BN ES 1 fiVEEE 545 > Jan Nattier
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FE2E ) H AR S 1 L RS = im ik Jan Nattier Y55 -
JEE S HRATEE o ILIE > MDA S E ks T B&  JIE
HEARZG HEEUISINHEMEIEE 2095 5 (Indic
languages ) i H F 52 R [E7 " sadaprarudita | - GEEAILL > o]
SEMIHREE SRR - el e — U TE AR B e S B e P
ZAESI— 32 o PRIL > B AL S HEM AN T 2
YHREBE RN BE R EERAENEE T ERE M
( Sadaprarudita ) TIEAYEIGE - BEZA F H 28 |, — @
" sadaprarudita YR B 2 FEE A H IS W2 R Ay S i E S
% —RBAEERATENRRETEEEARD - SR &R
st aa A S AR AE Ry — i e B A iR 2 EE % -

Heam Y S 2 A T REMY A > R g T R 8 2 B H
REHVEE(E o ZAMAESCH » Jan Nattier 3HERMH0HE H 58 1 Shrp A LLE]
SRIEEGE A PR R (Y & A BT (F i - 5% Jan Natter 37
RBAfEZ (KKK ) 0958 1 SR ATsEH B B & A T8 2 =K
ERSHVEE(E - {E45am P - Jan Nattier 21 > 5k H RIFTREUR SR FNHIAE
BESURNRE » g HAV =02 » BRGFEZ (RAELK) N 1 &
B ks TEEARRE S ZHLFEE (an “anonymous” text) e

% % H Nattier 2008a: 137 - [it4) » Erich Ziircher (1959: 50)/R45 H » 37
SRPTENEE 2 & > FEE B AE o S e B SR R AR B
7B P EE 2 GRELAHIE] o BEZR bl > TSR STAS e B B0 Ry S ik
HURE(E T E B e W RN =B & 8 (HIR(M A e E AT E
IR BE Ry S SR B EE L B A 1B S B G B SO T G T
A HAMEESE A 2 EAE B2 E KB o 12 2R IR Jan
Nattier Fi 2R RIS 70 b — 3R 2 RS B 221y — th 3%
T o EREAYEEErh - B L S S B ik A [E] 4% B B s
A D7 HIRAERE LR 25 > B Rl T SR E R L E
AP SR > SR B  FIB T RE A HA IS EE A GBS 2 AHENT
o AT o STERAE B R S SO AT R o AR B o R TS
BRE L EMEAEE > MERATFBHAMEAN AT -
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RIEE > fEBERE A S hE 2 Al - SR AT RE B IR E AL Z AT
TR H AR R 2 - BN BN IR e =R AT R
At H AR S B8] CREE ) BYSCRF - fESeaiiyaTam iz
B CRB ) BERY T H W —RHERAVERHS - 55 2 HEE
i R e 2 SR ER L EORAR L Z R AR RS 2 R
RBE SR E 2 S8R T AR 2R « PHEIL - & e
SR EE 2 A > AIRE AN I E L TR IR A
" o ERERYTETREME - TR f0A 5 S HERR -

(Z )R (> FRFELFART ) 2 T¥EE

BT TE28 ) 2 —FEREIEE AN 0 SN—{ERF R BIEE B
THEE o @A ERAE (Dharmabhadra) FrEEr (R
B E MRS M A L) (T8, no. 229) - fRIBELSE » ILAS > BlisE
R BEAE AR (991CE ) » HL AT E 2 MREfh il - BIFH (X
ENEEEIN{ESEE ) ( Prajiaparamita-ratna-gupa-samcaya
-gatha) - i Conze (1952: 251)fyfiaf - &2 FTEENY T fh
AEE (Buddhist Sanskrit )sk 2 #fZ0E &4 EE ( Buddhist Hybrid
Sanskrit) *ATETEAVACHL - PR THEE > HEDRH

36 BERAEEAN 2 NZS > £ CBETA, T25, no. 1509, p. 732a14-17 -

¥ S (RPERFEER) 6 8 (BRRKAE) i 111 p. 773a6-7 -

8 THBORGREEE | (Buddhist Hybrid Sanskrit) & —f{# A A #H
R > A NMAEE (Prakrit) BEAEXEAFEE (Standard Sanskrit) 27 [EIHY—
MHREE - HiESHE ERARNENEZE - KitER - ZZERIKk
H_ » — kLl Franklin Edgerton E{XFE =AY » 55— K Heinrich
Luders (fHYEREH——2 82 E Ik ERAVER ) o BT RTAR
RIS amilh - T2 0 Fgbk (1995) @ (Ham/RGHANES M
A —— PR B S R E R v bk - BT T AR ) BRI (ZE
TR T em SCER ) > pp. 91-124 - BT hEUR A HEEE 1> Franklin
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B " sadaprarudita | (5 THE SN ) AYEIEM o SRR
Jeoo B R (B ERERG N EES) HENEAR (KE
W RS I{EEE ) (Prajiiaparamita-ratna-gupa-samcaya-gatha )
HitEEHE " FEE ) HEENHT » Bty - ik
#5118 (Yuyama Akira) HURERCAS » B2 TEECE | HHETER S
% [ sadaprarudita | “° - Bk TH SN - BT EREABELL
§F fift“sadaprarudita” — M E fy " HEE , ? TR (1995 ¢
215-216) FSrEH (2009 : 42-44) #fEH » BFEZ AR (RE
W AR E A E ) (Prajiaparamita-ratna-gupa-samcaya-gatha )
Z/OHMESEAEL > MR EMEE SR EEERNEAR
A g IR AF Y E B AR [E] - RS RRAI B 2 T » FAF ik
MEEZESEATZ " EEHE ) REAHT il - REEERIE
s EHERY » Al—MEATREE NS T FEE  —RHEAHF
ifiJF " Sadaprarudita | » (i 2 B2t T BE B P OB BLHY 554 —(E
FooGDH XA ZH o Al aEZ " Sadapramada | B
"Sadapramudita ;> * " HOEEE R TEEE - B
REMVENE  AEEAYT THEE , —ANHEFDZ
" Sadaprarudita ;» {2 ¥} [t —REEEE G EEIN0 T 2 7 BT sada

Edgerton #2HH = K8 » AT 2 MER KL Mahavastu
Udanavarga J; Divyavadana - %7238 =647 7% » Brough (1954:
367) 5z Ruegg (2000: 299-304)5 2 ! T a¥am o A B~ 385 7] 25
Al AT BB E S E -

39 514 e [ (HH ( Yuyama AKira) (1976 © xx )5 ZEEHk (1995 : 214) -

40 2 HSEBH (Yuyama Akira) (1976 : 122) -

MR (R E ARSI EELR) HEALUEESR BT R K
T4 EEBEAHTR  EEERMEERZENIIERA
REHA I FZRAGEENEENAER Bl EEPTA

(orthography ) i AR—% » SR SR EMEIREZ0IE -
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Bl Maprarudita | (Y& > @ F2 S8R THEORER | it
o ORISR | BGETROAE SRR T EE - BUNES
sl T > Bl RS CAFERL) oh TERES | *? (Sadaparibhata) *
FiE— AR SRR - BB ISR (T AU EIRET R
"sadaparibhiita | #FHf#E B " sada | B " aparibhiita | By S o ¥

T x 2T
S

FE_BAl Ay E S BAFTATDISEER T Ioe TR H W EE KA
WESA THE (S8 FREEVEW - K35 (CREER) HI6E
B HmERERY Dot WIRSE & BEEH - A TR

42 4 H CBETA, T9, no. 262, p. 50b23 -

% £ H Saddharmapundarika sitra (eds. Kern and Nanjo 1908-1912)
375.1-385.6; Saddharmapundarika sutra (eds. Wogihara and
Tsuchida 1934) 318.1-326.4; Saddharmapundarika sitra (ed. Dutt
1953) 251-258; Saddharmapundarika siatra (ed. Vaidya 1960)
224.2-228.28 -
tH o HEEFSH, » 488§~ Sadaprarudita B Sadapari-bhiita 75
B A SEDRY— SR E - 40 Lancaster (1974b: 83)3& 3 » &
TAERE 2 A AR PR AR - HPT R B %4 2 KR
BHILAIRNIEE EE - A1E Asta-sahasrika prajiiaparamita sitra & >
& W ( Sadaprarudita ) ¥ E FT R B Z 2R
Bhismagarjitanir-ghosasvara » 1fj Saddharmapundarika satra 9 @ &
A #  ( Sadaparibhita ) F E FT R g Z % R
Bhismagarjitasvararaja o L4} » Lancaster JRFiETE & A 58 2 i 2 Wy
EiEE CEEEL) bRy TEE A (conterpart) - Edgerton (1953:
s.v. sadaparibhiita) (i 4% B P Ay M RIIEE S —E 2 E—E A -

MO H—AREZEE - B " aparibhita | {4 540 AR ST EAYE
BEER TR BIRNESM A2 E - #8852 > T aparibhita | —55
EEEGF U A R U e fy S | 5
AR & YRR -
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HI—RERI - HERE o ERR T ARBEE "Wk, AT
FREENRE - JRRIRE T wpSE | IR - FEMRAYITER o Bk -
EREENAEF » WM LB R B SR AT E RS A ETE
E— O EERIEEETER - EEECL o EILEAVEIR B
s B (EITRAEEE) ke CRHAEE) FdEk 2 FwgEE
e KA R A SR A AR RN HA (SRS ) k2 &
I e SKOATUE 5 ZRMAE (R Eaw) BVEBSCE Al R
MRS - EHEEER L PR T CREER)
ZAEHE AT RE A B Bt s B Y CETTREEE ) K (R
BHEAL) E—AHERE R ZEKENSE - EEETEFR 2
T ASHIATFEEEE T - M TG EEEE P Ay —
RS o fF (REHEL) b B EEN TSR T 5E
HAFR AR AR P FERY T sadaprarudita | —3EAYE EEIEEA - ¢
LAt E R P RS IR RS RS E AT A sEg Rk
it SR BB AR B B a] 5B E I 45 9155 — M & S 2 AR E RV E
i o (IR ERAE R EL) h T HER ) FEATER
"EEE BB LERIGIEEL T sadaprarudita , —FERYE
BEe2MHK H—EBILAARERERBEZE EZE K
" sadaprarudita | —zaHFfi# By " sada | €1 aprarudita | 1 & -
H—ErgElE ' EEE ) ZEEENEBEARATFIUIE
"sadaprarudita > TR SHAMER " FEE  WEET
%1 " sadapramada | &, | sadapramudita | o FLIR IR TIESE
B R EE R AT e S E D A2 th FE b 7 R Ry 3 AR AT M 48 42
FHEER - ©

© B2 EN o SEBERES BB o FEMSEERE (AT
Z (EEST s SR AL ) (T8, n0.223) o1 » T EFE(r | —sBERA
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v

e g R R R R L (R E

===}

1 ~ Astasahasrika prajiaparamita sitra (A )\ T 2R 5
2
%))

(CZE ARSI EE) T EEAE —EaEEX - — &
I bodhisattva-niyama ;> 55— % " bodhisattva-nyama | - 7£ 2235 ffr %
B (RS ) F o DHEENRR (ZEATHREREE) 25
—& (T7,no.220) Afl > %ﬁr“zré; Fy Ui E MBS | - Franklin
Edgerton FFEH ({#BZER & 7£ ) (Buddhist Hybrid Sanskrit
Grammar ) 2 3£ % 3.106 ﬂftlﬂfh;?lj/{ﬁ | "nyama , B " niyama |
HIRR A NEFREIFEEL AR 3.112 REVN A —ERI LR - fEE
& ERYER B 5 - Franklin Edgerton 38 & " nyama | fEZ ¢ niyama |
FreT R IMAREY - EEEHVE b — e b T oM bR M L LB
FAERS n-Bl-y fZ B -i-INEER - HE T 28 BIsl AR Lihg
HERNMRETE S EF] niyama —gAllE > SlREE (@ " P EIE-
HEFZ2EE ; (Middle Indo-Aryan languages ) B’JET%ﬂCﬁE‘ MmEFEY
BRg-i-2—fE " 3 | (epenthesis) [#HE ALE n-Bl-y [ » E1E
%Eﬂ%ﬁgTbE’JLEEP -i- %EQJ%DT%F%%U\/%EWE*EEEE'J%W ’
Hifi Rk "nyama ; BYPFREZ o ERATEEN TR 0 B
B s 4R ST E R A E I AR EERY Tniyama , (EIfE ni-Vyam
Fri Ry 4asE ) > srad e —(E T ol ISR ZEE | Pt ST
= W B HEHHENEEREI H P AE & " nyama” » REEEER T
--EEEE - LENHEPTEREY T AR R RS R S EEARAERY
N FF 2 MH i, (hyper-Sanskritic dropping of a historic
interconsonantal i) - 158 Franklin Edgerton HY#HZ2 B 552 E i
E’ﬂ » RIZCBERETERIERAY " #E4E , (nyama) —RBRIE— @ {3 HAE
sE B B R AR “niyama” 2 sE A Y — TR fLHE iR 5 =0 - B aliE TR

ﬁﬁ 1 ewy "B E o B E iy 5B {F “svarabhakti” - [ FI] 5B 1F
Msarabhatti | - fHEE > 5REH » 2 H Geiger (1943: 21-22, 829) & ({#f
HURERFESCE) (Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar ) SZ7ARRHIS
3.98-114 -
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N

ch. 30 Sadaprarudita: ed. Mitra 1988: 481ff.; ed. Wogihara
1932-1935: 927ff.; ed. Vaidya 1960: 238ff.
ch. 31 Dharmodgata: ed. Mitra 1988: 512ff.; ed. Wogihara
1932-1935: 963ff.; ed. Vaidya 1960: 253ff.

» Shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa brgyad stong-pa. ( jekzZ 4% ( /\

T-REES K 225 % ) » Peking ed. No. 734)
ch. 30 rTag-tu-ngu ((HEWF[5H])) : pp. 283bff.
ch. 31 Chos-"phags ((£_E[fh])) : pp. 302aff.
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Notes on the Figures in the Story of
Sadaprarudita (Part 1): Sadaprarudita

Abstract

This essay on the story of Sadaprarudita focusses on the
meanings behind the characters. The study attempts to understand
their characteristics from an analysis of their names and the
contexts in which they appear in the story. This analysis also
reveals some interesting phenomena concerning the transmission
and transformation of a canonical text over time. To broaden the
analysis, it is also worthwhile looking at the story from different
perspectives, such as narratology, the etymological interpretations
of the names and the interpretations found in commentaries. This
series of papers begins with looking at the protagonist,
Sadaprarudita (lit. “always weeping”). The research results in
several significant findings, one of which is that weeping to a

certain extent is endowed with positive elements in Mahayana
Buddhism.

Keywords: Sadaprarudita; Prajiiaparamita; Buddhist narrative
literature
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FA G AR &5 S - RSB M A TEIEN T AF S
st SRR ARA T 2 TR EERT ) R EORERER
Az TERE ) B TART ) BRI R RN EFRE
DG - BEEERTEL - AP — D i 1R SRR s s
SEHVERER Rl 7 MR - BIERVE R > HARKAITT A RE - 28
i—HE AT RE MR EERE > DIFEI 2 R - BETE sk — 0
NERSETVAER 7 I —45 R - AEFE B E 2 6008
HARBCE R Ay 5 o AR - INEEEREL T EV0HERE » R
Az TEbfr ) SRR T EE ) BCENEER TR ) (T RRIERD
ZED ety TERE BCTUER ) AR AT RUEEE Y B B
RIS 5T PO E R T LAl 585E - Anth—2K - JllgE
WHEA BB EOCCERNIBEI T o I B S AT Il 2 5575 E 1Y
By EeaEN o FIRA & B ER - B AR O 728 - R
AR ZHEARFEAFERTE > A —#m2 R A rREry -

O — {18 i [ B R Y e Ly b AR RE AR - 2 Bl > R
EN BE - AIESERBIRA T » B EwEmE T
WES | WISUARIETES RATERN TIhR ) B4 ? RS AT
HE—EATRIRNER 545 ? Ib—RRE - At AR E
MERYEZE - 5k H RIS 2 BB AR E - SEAAR S
E FEREREIUE L ERWEEE 0 Rimed/E 7 E8EME
i o WA R L R EE R AE - IR EEE T R ALE
FEEENETHESSAREZ GRS - o B A A L EE
W& T REFR BRI > 5t BRI MATREEENR - 5k - &
ERKRE NS E R EE SR EES 1A E—
& b TERE AL SO bodhisattva i2 —f il aE > i zE A A byang
chub sems dpa IVFEES - —FRIEE=EASNY " HiE - Bt



¥ i

Tt

FEREEEP 2 A Pp%IE (Z) 45

DIREERYE » A B — & ORAZEEE ) EFEY
WEEE T RCE RS ) HISOARD o

WAL e 38 Je2 Sh iy A [ ARG TH = P Al —— 20 W S
ZEUEE R AL T L REART , —BECEARGRIUA B
WERIERSEE Z HFEENTE - DFES AR b
SUARN R4 BAE P ATE T ARAY—fE TIJRES - Jan Nattier
(2003: 15)7F The Inquiry of Ugra (Ugrapariprccha)—Z {54 »
IR EABEEE b E—a— & e g AR HI4RET R4
BB ID - E S AP RBAEREL - PRl TR
REHVSEER | BAEBTHIERET Z 1% - HEEF AV ~ 35 - Y2 il
X B AT RN — 2SO BB - B 0 A EEEZ 500
7S B2 iE AR e AR T P B N ARAY TR s kR
Fe g HAERR S EIRA] DUE R —(EEe B R TR (b2~ BE Fe 3¢ e
AV E2 B/ - BET AT DUS IR - B - Bt T RS AR
ES | WEEE RILEHSUEED - MEE R AVESE » 530 " &
EREE | WIERSUEE R R o SBEE S SRS -
AP 2 B T IR IERF OB - SR A B EERIE S R i s
R EFRIESR - MEEFEEEE T SRR b e
o THE S HEENS A IRERE - N2 THhEsEE ) AU

3 EIEART (1980 : 1273) 50k : T iese A @A AL £ o L BinF
B T8 w2 TigEsfy s (RE SRR E)
zﬁ,jgﬁgggﬁmﬂﬁiﬁoJ

©ENESEETAE (COTEAA TEfh % R BHEHE ) (pp. 929-930) ~ (( EIIE
SEETE AT B ) 1% ) ((AOLE) » pp. 195-197) thifsH -
SUBRE A R AR B RIS R A TR — B R
(5 - Ih—3H g BREEE LR T 2 s ——k L EE
By RN TR SUAEEE B A IERREY -
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ST W PRAF B RE A R el A o v e HY SR E B R o [T B
SR PR A L EA I E A S — SV IE R - B HIERY
JRINFTRE EA I AT > B4 B R A o] gE M e o8
FR AR R A S EHEH

= BES- L2 REE A

BEEWEE T NENERES | ZHEBENAT > HARE
Dharmodgata o {7 S0 5 ;2 NS EESE (VAR T - fE % F s
By T RAEVE | ° o BHGRAEE T BRI (VIBR) FriErt
o HI T2 ) 3R damS-mju’-gjot® > R TR EE LM
%35 | (Old Northwest Chinese » Coblin ¥ 45%5 & ONWC ) °
ZEEZMR o HEEE AR dam™®-muott-gat®? o DI FiE i T
PR EAEE Z *dhammuggata( B[] dhamma &2 uggata 2 #8356 )
=Y 2 i P 2% 5B 1Y *dhammugada  5{*dhammogada ( dhamma £
ugada & EE ) MEMAR (NTHEKEREES) b2
dharmodgata 7 58 & - AH 722 FEAH 72 - B A S B Gl el 2 e

> (ETTRASEE) 45 9 (28 [EPEN fmEE M ) - CBETA, T8, no. 224, p.
471c23 ; (FESRSRE R EE 4K ) £ 27 (88 HE I 5L ) » CBETA, T8, no.
223, p. 417b2 -

Weldon South Coblin 1994: 284.

Weldon South Coblin 1994: 170.

Weldon South Coblin 1994: 334.

¢ Weldon South Coblin (1994: 35){yEF » hiFaILHh & EEE S H
FEREBEATT 400 4 &GS HEEV T P E i &2 2 77
SEE -

10 Weldon South Coblin 1994: 284,

11 Weldon South Coblin 1994: 170.

12 Weldon South Coblin 1994: 334.

© 0o N o
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BB ASES > Karashima Seishi SZIE 4% (2010: 760 ; 2011 :
xii-xiii ) #85 » DL (CETTRCELS) Rl > SSuss s 488
HIYENEEE (Indic) JEA - FIRERLAMERE SC (Kharosthi) FTEIRK
HITEFEEERE R A - M5 - EBIFEAR T 2 Ty » 3T
PR L2 sE SRR  iE e 8 s A fEfR PR A E
KRR g TS F - 2

BEA - ISEEEE(TIE TR (R Eim) PHE &AL
AT EER T EE B TE e, W (Ge) =TT Eee
o %% TB.-Td B 23 T, ) “HEMZRE > o
AT B TEEIPE R — YRR IR EE Ry EE ) s
13552 - #£ Weldon South Coblin (1994)F# it > &kl » M i pEEs
b | 78 (VIBR) Z&RATHEES fy dat™®-mua*®-2just’-gja’®-da’® -
BB RS R P Y dharma-udgata (B[l dharmodgata #frfi# sk
dharma B udgata —gd] 7 JFEEERIZ ) 8RBT - A —{ES
EEZ R BT EE B 2 BRI EEA REE (R
BEmIMET R ) Z BT mENIMRL T HIR > HAH T SET 2
s o U IBEERE (TR 2 EeE R T 2E , B T IEE R
Bl B9EE - Bt —HEam B E > FIn LS TR T E e
EERNEEELERM (REEm) ZFESGES » AN S

B HH S BE Y S S AR P AR SR A R [ Y B REREH - 2 AL Falk
2011: 20-23 » K Falk and Karashima 2012: 19-21 -

VO (KREER) & 97 (88 [EFE M &) CBETA, T25, no. 1509, p.
736al10 -

15 Weldon South Coblin 1994: 307.

16 Weldon South Coblin 1994: 131.

17 Weldon South Coblin 1994: 376.

18 Weldon South Coblin 1994: 128.

19 Weldon South Coblin 1994: 120.
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FHERE EERE (REER) ZIEARIEE RS sk

— I PRROR BT - ©

RN 2 AT S E R - 18 CRE M) 0 It
FENGTHERER T2 g % AN (REAELR) B (NE
L) tho phRER T k) P ZOBEEIER T2, B
ML R T2 b ) M BOR b BEEEE SRR
dharmodgata HY E 5% » N KA G EEEE P RUEERHR © 15
EEAE R EERKARET  WHREE WS E L SABENAT R

T chos ‘’phags |, - f{i& Jeffrey Hopkins Ff 4% =~
Tibetan-Sanskrit-English Dictionary (s.v. chos phags) » H Al
Dlsefe sy "SR BE T HEA E ER ) (wise with respect to
doctrine ) ~ " ¥ —VJE HE A B ZRKY |, (wise with respect ot
phenomena) ~ " [REM =AY | (exalted by Dharma) %5 - Pema
Gyatso B Geoff Baileymay 5} > " chos ’phags ;| —zE& 1] DA#E#E

20 pEEA T ERZOEAHEEE 0 Franklin Edgerton (1985: xxv)#EH A =k
o ol REREFAEREE ZHEE(L (Sanskritization) {H[=] > X3
M HEE (R By Mahavastu ({ KZE)) -~ Saddharmapundarika ({)
EMEEELS ) ) K Divyavadana ((RKEW)) - BN E =875
Brough (1954: 367) & Ruegg (2000: 299-304)$5 2 HH T 5 36 - 75 S i
ZHEFE NS i B -

2 (R R ) & 97 (88 [EfE)s w0 CBETA, T25, no. 1509, p.
736al12 -

2 (KHARELR V4 6( 28 H2EM 5 ) CBETA, T8, no. 225, p. 504b22 ;

(FNPEELK) % 7 > CBETA, T3, no. 152, p. 43c7 -

B (R SR 48 )4 399( 77 H W% & )» CBETA, T6, no. 220,
p. 1064a12-13 -

2 (R R AR =R IS T R E A ) 6 24 (30 I EEM )
CBETA, T8, no. 228, p. 669b14 -
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fft ks " mHE 204  (Exalted Dharma) ~ " fit#b 2 7% ; (Sublime
Dharma) ~ I &5 274 ; (Noble Dharma) =& " && 204 |
( Supreme Dharma) 2 - %°

£ bt > 5% 2% B> dharmodgata (3252 o » $f dharma B9 %]
AR ESE B o 280 0 ¥ udgata —EEAYERRERI 2 B AR HY
L o ficiE MW?® (s.v. udgata ) (fi#fE > [t—sEsAIE R A " I
TR~ THER T g THRERRY TR ) TR 0 EEY
EEeE Y "B TR LT b AR REREE Bt B A AH R
FEE B o ML EBLURCR [ERY 0 B SR A T Ay B
TR e B TR MR RS HEEMmE AR LR A 2
T3 R R SRS BB {E - W05 S R B (G & ad | VAR Ay AR
FIELER A —EEHEAY I REE  HEAMAT » UK
SEAC R » 502 dharmagata (dharma-agata) - agata B[l&& " 2K |
HEE -

ST EERFTAZEAR > HEESHEER ' 65
(Prakrit) « *{E@MaE 2 —ZAVIEFE B R A A ugada 2

2 R EERENFREE WS ERKERSE ZZENEIEET > Pema
Gyatso Hi Bailey $£H " {2 7% | (Sublime Wisdom) 35 —3#3E(F
FyieksE chos “phags UERRE o a8y > BT H iy — Lo E |
WHFRECHN > H "M 2k ) B AEH HNVESE > 7
SRR KB RE A 5 e i SR AT R 2 R RV R RS SOk > RESE
AT &8 R A5 45 (2 5L Tsongkhapa, trans. into
English by Pema Gyatso and Bailey 2008: 8 ) -

%6 Monier Williams Fff47 > A Sanskrit-Egnlish Dictionary o 432 H1i BA
H&FF MW {32 -

2T Nattier (2008a: 137)f5H » AJFEAVAFFRAE RER - el g —
{17 PR B 5 < SR i a5 LY — 2% o L0 o Erich Zarcher
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shad o MHE TN AEEERY udgata » B EW LA SRR 5 S5ME
agada 7 zhad - FHE A AEEERY agata > HE R T2k - GLEE AL
Higle sk S AT EE R AAHR A - WEEE SRR S R—(E
shalF o DGR R B ARV AR A o BCE R A HAR
BB EL MR TR o Fla - fRfEsERE f-a B u-$2
HF > A —EGRE— R E-o- - MAEFEZERE dhammutama
(Mm% ) —aEBlE—{@{F]F - dhammutama %5 dhamma
(V%) #dutama (g &) ZFHVESG > Hi-a B u-EaHE
B AR u iR - B2 > -a B u-BREi A RS EE— 1%
H# 8 ER > 40 it~ dhammutama — &5 A&
dharmotama Y= - 2281 > B P R4 ERR LR AR S
HIRERA o DAL &R Ry > dhamma [ 2 AEEAYIE L HER
[E] Fota sERYEEAEE dhamma s (55— J7H - {REFEH - dharma
CEEENSFRIEEE T - BHURE S B RA BR e aEsE

(1959: 50)JReR 5y » SCafRPrBlEE 2 881 » FEEEMENZ1F > s
S0 B SR A HURE HOOROR B S SR P 5 2 R B A E] o BfEZR Bl \]
SERR T4 e B0 N R R T R E S LA P s A Ay &L
B B FRAMT S A BEFR AT E AR R S SR B 5 S B A AR S
B > B SO T OGE T A HA B S B AR EARME /2R
1 o AF— AL NHIMHRBHEEET 3w o > Jan Nattier 2% 81557 RH
R It — SRS SR Y — SRS - iR E - E ChY S S
R FH A SC B BRI - A SR T AR R AR -
FME » B b7 SRR T S ST B a3 S A P S 2 A - T
B e A HANEN S8 R 2 B S AEE R - 5 ERE
RS B P B 2 AR Y - BLAR I U 09T R S A A
30 TR T8 HAth A8 F B A E Rk

28 Stefan Baums and Andrew Glass eds., A4 Dictionary of Gandhart (s.V.
dhammutama): https://gandhari.org/n_dictionary.php.
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/Y utamutama —3d o 2t —3E By utama Bl utama AU &5
Bh T RE Rz e BT AE—8 > -a Bl u-fEE A
BERE - A REE u R - AMAERYE - th—sEsE e s A f
JRE utamatama - BIFEAR &5 RT— (B 7BV 1% — B -a #ik
W e LA R, - FEREFEEREE T - B -a B u-1E SR - HAlAE
SEE-u- ~ -0-oi#-a-% o PRI > E LR dhamma B ugada

29 Stefan Baums and Andrew Glass eds., 4 Dictionary of Gandhart (s.V.
utamutama): https://gandhari.org/n_dictionary.php.

30 John Brough (1962: 83 [§ 25]){F (fFEzEEaI4R) (The Gandhart
Dharmapada ) —&E B RFELEE 2 B S L RHER IS AR —
BRSO mPHEL > BEEEZEFHEBEF NI E ITX
(orthography ) £/F B R B BHICF 9k L B ER S
LR R A ARER (etymologically ) » BLEAGHIS M)+
BE > FEF RIS AEZ S0P ENEEL > TN EEER
TP st a R —ERE S L - BiEEAER - ERIOEE T
oA N (A R BRSO BARES o SCFE R AIINEE vl gE G A 2 R AMTER
RGN —F > —EERBEHESTNE—EE - #HEa9
BEMREFBIEHES > HKHCHZE T EEZEEHE TN
4] - Brough (1962: 82 [§ 24]) /N5 » TR > Rl &t
BIENR » HEEENSE  SEEARRARERREER  8E
DA ERIREE RT3 LB & - IR EPF S o B
Kharosthi =8 E 5 HVIEFE SRR 55 A 2 FaalPF 5 I =0 aCH R P as
RAERAN PFEES  mEENERE > HEE -EEE LB
BRI - fl40 > BEE &HEHE (labial consonants) H1& 745248
BE Z1EEE (labial vowels) 41 u~ 0% HINE B A 2B &K
HTBEENEHE > BLREAETANNEEZE R IEAETR
R o DL > utama il utama 36> ¥4 B > utamatama EIE:
—EFREENER - HENELTZETEHEET (palatal ) Z8HE
B PETEE A ENIEN - — (L seiRfesEsErY A& Dr. Blair
Silverlock £, F37~ » 7£ Senior collection 2 B A7 F S > i
I P2 R —ERE FEEAREDENEEAR #E 2
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B & (FHEHEEE dharma B2 udgata 191 & ) - HAJREPF T
= & *dhammugada ~ *dhammogata ( =2 % 55 b ¥ = 1Y P =
*dharmogada ) =¢ # *dhammagada - = £& # AH & N A B
dharmodgata - " /& [ | - {HFEENZ @ lH 2 &E—EER
*dhammagada 75 A] gz % £y dhamma B2 agada AV & > (R Ry
dhamma £ agada #8 & 1% [ 5 & *dhammagada - AL - {BE% S5k
PR TN EARZRICEZER A i L EENZTE IR
a1 SR 2 *dhammagada - HIJ 72 {1 f FE &6 5548 5 7 5E <2 5
¥ fi# Fy dhamma B agada FYE & > e WAy AR o

Britz4bh > B TR, FONE TEA - TEIK,TH
G FSIHMTE - Ibh > Y TEA T EIER ) FilE o #
Al udgata sEFE 1 T 3R AVEESRAHIT - L STEk 2 REEE T
K Hep 2z TR Folgee A T EE TRk EE - Jit
ER L Z TR TER TR TR, TR T AL
2 Uk FERE > BOR RERSRIE T udgata 55255 2 Y FEAH
BB ERRES - B2 8EE udgata HYEEEE -

AIEFEE] » TR~ TRk - TRE - TE L) FEXE
#EAR A& dharmodgata FYE % » MIgUEZENAMAKE - BA L
NG HAEERENEHERE - (CHEE SN AR
Eo VAR vTHERL T DUAMER (KT T A
JohFEs ) 0 DATESI AR FEEE o AIlE] fy extended by the Dharma » H
SERCARFR AN (RS am) Fisil - T T g e dg? 2 R

E—#tEEHRNE—EHDENE AT  EEFREEHA L 2 H
%o QIEMSGE Bl 2 R sEE T g HIRAE NS R EE - A
Mo HE—EARHARNEDSSE QPR FAgESE T~
A -
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MEREGE 0 4 RA BFEL o EmELEE o YRR (KREE
sy BURRERE TR HBEOE T R TER ) 2% BREE
TEEMRAENR - BN TAR - TER - TEALR ) E BHNGE
EmENER 0 AES THREETEHS o R st > "&
HUEA T EIER > T FE udgata 55 #EH come forth -
appeared EFEFEME » HEFSE (KREEH) B —ERENE
EEE BT AYERE > R TAKR ) — B EETEE LN
FZE - BN E L EEACT LER O (KREER) A —(E
Sk SR RA REE T A A E ) URERE - B8R
RO TR BT RR By T EAEVAIN AR | B T EAEAIIR ) (fik
TR UL R ) SIEILEAE Al T i T E
Moo Tk WIS TEEK TR R BondE R
EEEEEMEEE - B AR, —% > EEETDE
it AR fE > BT EAATT RS o Bb— SRR R AR v AR A
AL FERCREMEME o LR E G5 s T AT iS22 B g v]
IbEE T RAMAES ) WEREMTE - 20 TAL, —% 0 &
BRA T B ZaEEbey TR, T AT E FRE o R
HECAT R Ry TEEEE ) (IRFERE T HHEERSEK S
WEE ) A TEILERRR - HI T IR TTERR R T EBE o (R E )
A — RN A L E AR AR f A L EEE 15
SOEEA R EE S ) P RS LAk 0 B T ERENE

3L (KHFER) 4 97 (88 [EFEN AL ) 0 CBETA, T25, no. 1509, p.
736a10-12 -

2 (KEEE) % 97 (88 [EFE AL ) CBETA, T25, no. 1509, p.
736b4 -

B (KEEwm) & 97 (88 [EPEM fdn ) CBETA, T25, no. 1509, p.
736222-23 -
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AURE A o INE - BbRE R EEm ) HYER A7 B EARE Y
NiELE ) ZEEERIR M B A B R -

PAE - fEEEA Y Dharmodgata —#4/YENEE @ $R5T T &
WRFERE T RCENEES ) ZEUEENATRIE AN RS - B
BbinE o R T I —sUAFE A L (Dharmodgata ) EE Ry — 504
FHEGMEEOERIA - Ie DA ) —&FR - A BB
A LEEE BT REREEE e R sUEE It
WA TR TE L ERAPTUR o SNV ]
e BAtTS 2 (RS ) WYEREH RS EAERE S L -

wo R A (1) FRESA M

¢

% 5 2 X
2 HF 2R &

WS ERERE T - AR B ENE L EEZP
MBS R BT EIEFR - BLENE > MR~ E - A5
BT RSB EAT B B HH Y BRI RE -

(=) &

BRI A EEREES > AT - RE CEITREELE)
B CREAESL) PrfF 7 AHRE Z il - (BIRH RS - 75 L&
RIS "3« # > ek > PR o ¥ (K
HIRELE) havfsal - AR EIRERS CETTRGESE) > Hfaisr
Ryl a A sh o gmgegn o RBgcs o PER BRIV

¥ (CEITHRGEE) & 9(28 FEFEM R iER ) CBETA, T8, no. 224, p.
473b8-9 -
¥ (KHIEL) & 6 (28 &M Lmm) - CBETA, T8, no. 225, p.
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NER—EBRELANL - S E B MeELS - a0 "
ak i o kBP R BEHIEEREBE AT 5 420
e > RIS EEREE - By FERELE
R RIS T E R4 LR Ry — B -

(Zz) g igey B

PRICZ N BEHY S E0S S5k 2 4205 BRI - SR 22
fitfe ek EER(RELE) I H H H ft R IEE SRR LA
&) - (EITREE) 9P R

LE e NEEFELFTURERABT A
BaBEED P B4 BRELL RERRE FY
T ETERTEL  HT LAREART c SEER
ABFREE R L o PR i RE L HR
BE VAW IREE EABLERA BT oL o B

B L Z AN 2 o ENIEEET (1980 @ 1273) $2Hifth Az
FIHyEEL -

505b10-11 -

% CGEITRCESRL) 5 9 (28 [EFER fEiE S ) CBETA, T8, no. 224, p.
473a22-bl - tHE Z a7 R By (KBAESL ) 4 6 » CBETA, T8, no.
225, p. 505h2-7 o HAh AL T 2 S IELS S o A E 2 UK
EAHE o mAHET EAEARE > 5E A ¢ Asra (ed. Wogihara 1932-1935)
955.1-11 ; Peking 731: di: 269a.6-b.8 ; Peking 732: phi:
212b.6-213a.7 ; Peking 734: mi: 299a.2-b.4 ; T6, no. 220, p.
1066al1-23; T8, no. 221, p. 144b11-26; T8, no. 223, p. 420b29-c17 ;
T8, no. 227, p. 583b17-c2 ; T8, no. 228, pp. 672c27-673al7 -
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8 & % (Dharmodgata) ¥_% 4 3 ( Gandhavati) #33 3 >
&%ij wiéri$#éer%?A&?;xakw\
FAFARR TTREE R BEE L LR LE S

?f?ﬁﬁ&%w]ﬁﬁﬂrif”ﬁé‘ ’rtfﬁﬁﬁlz—', vAEE
TEBEEZ DR F o W IR )

FEENNECAEME B £ PER AT DARE MR (25 B Fe 0 S 2 T
HUHT > BREN T EREE T IBEE ) FRBEREE R -
WESRHEN T EREE T HEEE I XFRUHNEREE
PRAFIIZEE A B T ERAE ) T IREE ) FRBELEN
EBIIRE AR Y E WY PR BT - (RENNIE AT (1980 £ 701-702)
FYHERT - IFRETAREYE A TT 150 £ERTR ¢+ ERNERKIRBCEH) -

FEATECRI R S MENUERTATEL - T 224 cnte g > AIERF
EE BRI A BR Y H SO B IR TRC ok s iR (R — D AU

=yJ
e ©

(z) =z Ak 9
E%%&tﬁ%Z@%ﬁ%ﬁﬁ@’ﬁ~&%%%mA@
TESEEH IS 0 GETREL) & 10 75

HPF B B R R oG R RR
UFm2 Y RERRT 2L o0 B =-mE
VeI R I A

7 (GE{THEELR) % 10 - CBETA, T8, no. 224, p. 474b12-15 - 524 H.
Asra (ed. Wogihara 1932-1935) 980.23-981.7 ; Peking 731: di:
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I iRE > A EEEARREERE R 2R IKEER
FRALSENE > AT —JEEHY o BEARCIC A B S Y BT AR
HARINE - MAZRRIE > Tae i = A7 &3 3% > dh HAGwE
HHEENE-BOZEER > NESAEESHEE LZH
% PRAFHIER - RS B /VIERR A B =AY
fEFrE -

HEFEME » Paul Harrison (1995: 65-66)7F —f=RH 42 By
( FHATRAVEIR  FATEFRZ A Z T 2 )( “Searching for the
Origins of the Mahayana: What Are We Looking for?”) Yy E H
P2 BRI AR T B (R B R EN R B ST 2 - s - Ko
BRI EHES R T (B 5 =B ] B 35 b b V3 B S A
0 PP RTRKHLAY Y - BliE s R = R A RS tE A
B o 5591 0 ENNIE AT (1980 : 634-635) 7E54% (MEA548) 2
B R RS i (BB 2 RIABEEED i T i

% = Wk , ( sarvadharmaparigrhito nama samadhir ® i

s g

sarvadharmanupadano nama samadhir®) {F B 2G0T A% 8 46
o e TS =R BEENE 0 Kk Kajiyoshi Koun {75
JiE (1980 : 568) HYIHSE > EBINFTEE " RIAMES | HUEEE -
Paul Harrison 52 E[IJIE ARl < B i #1) K ofe Z M8RG Je B iR it 7%
b AR =M A o HEUR RS R =

277a.5-b.1 ; Peking 732: phi: 219a.6-b.1 ; Peking 734: mi:
306b.5-307a.1 ; T6, no. 220, p. 1070b10-20 ; T8, no. 221, pp. 14,
5c26-146a2 ; T8, no. 223, p. 422c2-7 ; T8, no. 225, pp.
505c28-506a2 ; T8, no. 227, p. 585b10-17 ; T8, no. 228, p.
675a21-27 -

38 Asra (ed. Wogihara 1932-1935) 49.20-21.
3% Asra (ed. Wogihara 1932-1935) 60.8.
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142b6-23 ; T8, no. 223, p. 417b17-20 ; T8, no. 225, p. 504b22-23 ;
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1060a11-19 ; T8, no. 221, p. 141¢19-24 ; T8, no. 223, p. 416b28-c8 ;
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O CETTRCE L) & 9 (28 REFEE fETEsn ) CBETA, T8, no. 224, p.
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2R - FRIb 2SN > FEREAYFETEE AR o B HRESE Y
e A 2Bt E - Ew RS, B BRBIZ LR - BERYH W hE
KIEMEZ TR — BT RAR ) Z5RET - 27 Changtzu 2012 :
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nyayen’ atm’atmiya-grahabhinives$a-piirvakatvena sarva
eva rag’adayah klesa duhkha-vipaka-hetavo bhavanti.
mayopama-sarva-dharma-bhavanaya punah
sattva-vinayanam upadaya klesa-vasitva-labhen’
asaya-viSesan maya-purusasyeva kama-paribhogo
jin’atma-janam no dosa-krt. (Asza [Wogihara ed.
1932-1935] 940.1-4)

® (KREER) & 97 (88 EFE &) » CBETA, T25, no. 1509, p.
736a22-25 -

(KRB ) & 97 (88 [EfE A in) » CBETA, T25, no. 1509, p.
736a2-b1 -

B (KEEH) & 97 (88 [EfE# L) CBETA, T25, no. 1509, p.
736b4-5 -
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TR RERBA S 2 % > Haribhadra 5[ F T R (I8 & 05 2 S 5t
B o B {EBEAEWT -
bodhisattva hi satatam bhavantas cakravartinaf,
prakurvanti hi sattvartham grhipah sarva-janmasu.
(Asra [Wogihara ed. 1932-1935] 940.5-6)
FEERE - N—U4 (FR) o REM R ER BRE - &
A FISETM B -
HEEME Y CRIEH B AR ) - EFARNE 13 (23 17{Em)
CBETA, T31, no. 1604, pp. 656¢29-657a3 :
ERE-om o mEkIr J1F A ES RS At o
Bo  FEATRCMI AL NSRS 2L
IR EAR A © S, Bagehi ed. 1970. Mahayanasiitralankara.
Darbhaga, India: Mithilavidyapithapradhanena. [L2H 55 — +
mh o B e
Haribhadra ft5 [ A9 S8 — B @ 840 T
kleso bhdhy-angatam yatah samsaras ca Sam’atmatam,
mahopayavatam tasmad acintyd hi jin’atmajah.
(Asta [Wogihara ed. 1932-1935] 940.7-8)
HWEER R EET S IS SHE 01 T4 Shlm i 2 A MRS
L& 2 Al Y -
PEREAT R (BRSEER ) & 3 (B ZEHIFHm ) » CBETA, T31, no.
1593, p. 131h6-7 :
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iti vacanat kama-paribhogo bodhisattvanam na dosa-krt,
grhita-niyamanam eva kama-paribhogasya dustatvat. (Asra
[Wogihara ed. 1932-1935] 940.9-10)

NI - B (BLEZ ) S8 0 sE S e E 2 dIRE S F
B N RS 2Zsh i iEk A @R E2B KA (T E
ZEBZN ) BIEER T HEEHZA D)

[t - T grhita-niyama | —gE FJERAR Ry T 2 ARG Z N 0 DASE
A RH B T one who has accepted precepts | o [Fh—H fi#E41[E]
grhita-vidya —zi » MW ¥ tE—3E G A4 HYEEZS & T one who has
acquired knowledge | ( ELJEFRIFEAY ) - S ILAERE - Al B2
SIS FHE R T Haribhadra J2 ¢ 52 Y 4 15 2GR0 E 2 Tk
EE BT - MARZBAEE R AEZ A2 A ik
Y o fEHREE A ERE B AR - NN B EREME - EXAZ
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AR HEANSAT -

(FEATesmA) % 3> CBETA, T31, no. 1594, p. 150¢13-14 :
Fle XA A LR B A [k F A LK e
(FEARTEHTE) % 14 > CBETA, T31, no. 1595, p. 261a20-21 :
HHEAEN AL, B R

(B AR s ) % 10 » CBETA, T31, no. 1596, p. 316a14-15 :
FlaTEk 27 7R M 5 3 & k7 Lk
(FEASE:HTE) % 10 > CBETA, T31, no. 1597, p. 375¢27-28 :
Fha R A > A E R B o ALK
($EATEHTE) % 10 » CBETA, T31, no. 1598, p. 44c25-26 :
P LA A2 L% B3 ko Fh A Lk
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55— J7H " grhita-niyama ; 7R 5] LU E AR [E] Y fE 7
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0 (EESRCECEEEL) & 1 (1 Fedn) - CBETA, T8, no. 223, p.
218c24-25 -
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51 H Gregory Schopn A 1975 &3 “The Phrase ‘sa prthivipradesas
caityabhato bhavet’ in Vajracchedika: Notes on the Cult of the Book
in Mahayana”—>Z 2 1% » 78 J7 il B 52 523 2 8 R H o i
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and the Mahayana cult of the book.” Indo-lranian Journal 50(2):
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Apple, James B. 2014. “The Phrase dharmaparyayo hastagato in
Mahayana Buddhist Literature: Rethinking the Cult of the Book in
Middle Period Indian Mahayana Buddhism.” Journal of the American
Oriental Society 134(1): 25-50.
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Notes on the Figures in the Story of
Sadaprarudita (Part 2): Dharmodgata

Abstract

This study is a continuation of the previous paper, “Notes on
the Figures in the Story of Sadaprarudita (Part 1): Sadaprarudita,”
and the focus is on the meanings behind the figure Dharmodgata.
The essay attempts to understand this character from an analysis of
his name and the contexts in which they appear in the story. This
analysis also reflects some factual situations in Mahayana history
during its early stage in India. The research results in several
significant findings, one of which is that the description of a
bodhisattva’s enjoyment of various pleasures in Mahayana texts is
a kind of manifestation of “skillful means” (upaya-kausalya),
employed by those who have realized the Truth.

Keywords: Dharmodgata; samadhi practitioners; enjoyment of
various pleasures
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39 -

£ K, Roberts, Peter Alan. 2007. The Biographies of Rechungpa: The
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manavaka Jz SCHk o B Ry REHE 2 B e By T 2% 4 P22 4= (Brahmin
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A Preliminary Survey on the Uighur
Version of the Story of Sadaprarudita

Abstract

In addition to the versions of the story found in the
prajiiaparamita literature and the jataka form of the story of
Sadaprarudita, there is also a Uighur version. This was edited by a
Uighur specialist, Sinasi Tekin, under the title Die uigurische
Bearbeitung der Geschichte von Sadaprarudita und Dharmodgata
Bodhisattva (The Uighur version of the story of Sadaprarudita and
Dharmodgata Bodhisattva). This is a work principally mixed
verse-prose, with prose sections either within verses or between
verses. It is noteworthy to investigate the reason why this
verse-prose style work was composed and the which version this
work based on.

Keywords: Sadaprarudita; Uighur Version
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S34h—fr ENFE dr R (Santideva) sfifiZRgg 5 | 1E5
SKIEARL SRR T B S EHOREE | (atma raksitavyah ) HYE
B EHBERNEERIT RO E (BREE)

(Siksasamuccaya) » R RzmAIH—ZNRIBHESEL T EHEE
R, EEME - MELATRRRY DS OFRD R R R 22

20 BEEY A fE s A S | R W SRR AR ENGEAAE 0 25 La
Vallée Poussin 1992: 378-381 -
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R I T E A ) (kalyanamitra) o IR S Bl ]
FE%FW% EFTERHIBITAE o T B B EROREE | IR R
HECHAS > TIRAEE SEENER—F - 2IhE - BX
i R SR 5 [T W B BRI s i - e o B B S LB A4
EﬁﬁK@%p%Wﬁ@%E%FEETﬁﬁéJZEﬁ 82
5l 2 W WS KA A B Z BT

1~ WhEEE S DORG R A LEE 2 B T8 7 1 2 sl
EAREZE 2 [HEE -

2 ~ S DAL S 8 Ry (575 b e S B -

5 [ 58 B W S SRA AR AR 2 1% BUR S Al 258
B A S M B N UE BB E AR - A LAY BB AN
EREM-VEYZ L - FRM R - Fred T BRI
F TERRGH ) BIEEAZ 202 BIEZE o HIELETAD - BER
WK EmANTES | WS E A B R BB R
AN S EASHUER HY S AR E AN o A E IRy E
£ FAEREERUR T fh B A1 A W S KA AL
SRR L B O A R SR R S b 20 T U (B S 1 B B

A BN ERmEAEEES " HBEWNRE ) FHAST 2R
Cikshasamuccaya [ed. Bendall]1992: 34-44 - ( £ #J) H AR AR A4S By
Imperial Academy of Sciences iR ( St. Petersburg 1897-1902 ) »
5 Bibliotheca Buddhica #E 25— - )

2 BRI ECRERENS | AR (\TFEBEL) 5w KA SN 5T
BINE » 225, Cikshasamuccaya [ed. Bendall] 1992: 38-41 -
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TEVEE R E S - B ES » B S REARE B Y
SRR A - HEEZAH S _EATHYE BN E A Y
Z EHYE - EREE (Marpa) HYEEE (GEERIEREN—
A=) (The Life of Marpa the Translator ) 75— B B f 2 B
fti Ay _E RS A1 (Maitripa ) AH G H AN LAl AECE Y K E - 1E
B BEEEAL TEEERNER > G EwWSEEAEDE
R ER M PELE BRI E IS ET > AR (A
THEMAEEE) PRINE E B SEREE 175 LS ES g
THERTAVEERS < T AIARAE e 2K - X EREEEE ? 5 2% HALL
BUE i FAVEUAI SR - AR (VT HEREEE) =

atha khalu sadaprarudito bodhisattvo mahdasattvah

paramodarena  pritipramodyena  samanvdgato — ‘bhiit.
(Wogihara 1932-1935: 978)

o ¥R ARSI AR aEEa TR

FERL - A Y PR > B m PASR IR 2 — £
WA Z G - FESBEREE T - HERAEREEST L
BIEY S —Z] > 115 v e e AL Ry ok b e Ry HL RS 10 TP R
B REOAER - EERERERL GREEERER—4)
i) — B R A S I hE Y RGIL © B RN AR E] > A EER
BICRBLEHE > EAFRERET - FEZEFRACR - BHE K

2 The Life of Marpa the Translator 1982: 26.
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br 7 EECER TG £EEHE (Milarepa) Y3

£ (ZHHEAE T5%8E) (The Hundred Thousand Songs of

Mllarepa) IR R B e Al R R B2 (Gampopa) HYEFER - A

LR TR o S N B AR AL T e R 2 IR S R L

BRI CMESE - WELALEBEARY T =0 Bt A Lo 17 Wk 40 [ v
EhE— > NESFHE S

FAY-ARBEDE
Aepow AR FE R
FEFE BRI
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R AT M
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fong ¥ Wi P g #

24 % H The Life of Marpa the Translator 1982: 201 -
2 EEIEILFATS LA N %S Ky Chang (1989: 480). S FilaE -
2 THESENINY(CFE | BIE W ERE - 2 A Chang (1989: 497) 751 17 -
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EEAVRZ OB Ry s B L A AR Y B

PRItz b - A (Rechungpa) {F50 A — Bt 1E
Je B R Ry = oK (Y R A (Varacandra) B4 %8 0 42 K
G EE o HECH o Ay BRI H G a0 A A A AT ek
HWAVESE A YEEA KL BEME AP 2 - B ZE
A FL#E— T o L Bk (G R W o TR LL 0 E R SRR
EEA—EIEERER N Z AEWHE G E— OB AT 8
i

FIM—{EFEF R (FREF LRI Z 55 ) (The Words of my
Perfect Teacher) —& o FHHVEE N KK V) (Patrul
Rinpoche) ZHIRE S8 - (EEES T U—(EEEHHRIEEH
— i TG E R R0 2 S E M o W H B A T
BAH SRR AR A o DU ARIE B—E SR b —sm i ry
B - PHE [l 2 B E BT

1~ B e R R AT e B B 22 PR B S M 20 S A AT (Y
TR BN ER S - TR L — BSOS R -

2 ~ A bt SRR 22 rir i T M R R Jr 1)~ B BT
=3

e Wi e o — I AT — JEE M
4 ~ HEwEEEE 5 ORISR EEE 2 S E N R 2 SR

7T EEAT LS LAY A Ky Roberts (2007: 128) 17 #:E -
% £ H Padmakara Translation Group (1994: 153-157) -
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5 AL EEMEE W EE SR TR o X R E A

6 ~ W5 DAl Ry (o5 B e N e

7 0h bR R E EARCE RREE  HAR R WS E S
RATEFE = LS -

FHHN— B 5 E B IR BRAH R EEE (TITEE)
( Great Treasury of Merit )~ ZE 1 #8 FZ= 5% 75 ( Geshe Kelsang
Gyatso ) 583 LAV BEEEHFIREIAS - L HES [ TE
%E%?£$$&$m%%ﬁ&¢%%—=Tm%W TR —
TRz —FRAYH T - gk

bo(~AARER) P F - AFARF - e b0 KR
(-2 E;‘f;f_m;.—cii ¥ S fg*_,‘é B iEe and doihg: b
gw,‘pzﬁ_‘lé‘_l—agmy“g— %,"Eaﬁ’]_ﬁ'/@,ﬂ‘i%}

ERMBS LT T — (B -

F - iEs ey g lg\z‘-\sb FPEEIEA ?{%m#
BER AR RALE L3 RLAR - f L
BRER-FERFLBER2O I TR B kG
(¥ )-(1992:11)
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(CBETA, T25, no. 1509, p. 735c11-18 )

CRE SR ) (ERmA: 2 2 R BRI ING AR B R (ol (b ELRE8CE
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RS2 Hee Ry R IE AR (E YR G 2= Bl R A R I o i 2
WERTEA LRI NAE R » 752 T i e L (A A TR RV A
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h LRI RE R R BUR BB IERCE I EE B 2 5% > 1A —E TR
BRI —E RS BRI RE 51 AR OB AS PY e ke — i
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377b16-20)

DEEZ  (REEm) WA R B 2 GH7E
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L R L T
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EREME -

EPE TS S ELES FERE LIRS I
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15 o AT SR A S R S RS

ST B L H WA =M b e T B2 Rk
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2 perb S [ EBIR B % ME R - ASCEE DR E R IE (2
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(RS ) PurE — Cafb=arsE ) RS B ILZEE KA
By > SFEEPALICHE 2 B (hEEE - (P& BRSO TR
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B ILERFEL R v F o 3 R R BT R o
(CBETA, T52, no. 2103, p. 335b9)

3L gAMEEE (1997 : 76) i LLEEIEER B S 2 /RS, o B S I
ZERHEH - BS—HH c FE=HE-FENERTE T &M
BEESMH =TT HBEEE), & T FEE 28 =
a0t - (CBETA, T52, no. 2103, p. 349a27-29) FHILE » BIF
" REEE ) ERERANIZENS > TR EHE R s E A
TUE 2 - S ORFEIE IR 2 R A > NFE3E T (I
EEE) ) BE T EITR MmN, 2k

2 BAR TS E ) HATE B DOREHH - (=R E) b
R EIR R ZEARBUEL M T Erd /R0
% %3 o (CBETA, T55, no. 2145, p. 99¢19) iEIFEFEH
2 BIEEEENMT - 54 (B =RECE) 2 (BEiEmTE)
RIS RIS 2 + T BN E L e fes Z SR @ e 4T
%50 #,; (CBETA, T55, no. 2145, p. 109¢15-16 ) = fJit - T 5
=2 ERE THEE ) BEAHE -
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BREAL B2 REFEL R P AR T g 0
A ognH e B ¥ AR o ki T 47 o (CBETA, T52, no. 2103,
p. 351¢19-20)
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WS hE AL ER BT REATIH Z S - Z &R AIHER
WS EN AR > SRR AR R R 2 =5 - 9*
Iﬁfuzutﬂ FEZ 2 EIR AR > SIEMEE A Z K
- RFAEHEAERE - E - BEERERNEETEE
5&”‘% WS KA AR A BB AR AN « SRR T
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B MBI R TR AR
B_EHRELR T ERN A LLSKASE o S RNED
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FEG Lo F o D TR FHT S
PP Rorrma afoi 2 % g -( CBETA, T52, no. 2103,
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REVTRS T8 ) Yt S & - &/ Mair (1983: 1-7; 1989: 36-72) »
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34 <<L ﬁn*%«<>> % 9 > CBETA, T8, no. 224, p. 470c28-29 : = 4 t
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6 FEoR WS R T H YA BB AR - PR R S
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A Preliminary Study on Sadaprarudita
Jataka Story Quoted in Different
Buddhist Sources

Abstract

The jataka story of the Bodhisattva Sadaprarudita (literally
meaning “ever weeping”), the most well known version of which
is found in the Astasahasrika-prajiiaparamita sitra, is a story that
has been used in different ways in various Buddhist traditions that
flourished in India, Central Asia, China and Tibet. For example, it
is quoted and discussed in several commentarial or biographical
works in Sanskrit, Chinese and Tibetan and it is found in
Candrakirti’s Prasannapada, Santideva’s Siksasamuccaya, and
works about the lives of eminent Tibetan masters, such as Marpa,
Milarepa, Rechungpa. In some works Sadaprarudita is presented as
the paragon of one who searches for prajiaparamita; in others he
is the model for those who desire to serve their gurus. In China,
moreover, during the early stage of the Pure Land tradition,
Sadaprarudita was regarded as the preeminent exemplar of one
practising the nianfésanmeéi & {5 = BE  (concentration of
recollecting the buddhas, *buddhasmyti or *buddhanusmrti). This
paper will examine the story of Sadaprarudita as it is preserved in
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different sources, and will address its significance and the possible
reasons for its employment by different Buddhist traditions

Keywords: Sadaprarudita; Different Buddhist Traditions
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Abstract

This dissertation focuses on the story of the Bodhisattva
Sadaprarudita found in various Buddhist prajiiaparamita sutras.
The richness of the story’s contents, the complexity of its multiple
extant versions, and its association with prajiiaparamita make it a
piece worthy of investigation. Looking at the origins of the story,
previous studies have assumed a linear relationship among the two
main versions of the story. Yet a closer analysis conducted in this
study reveals two branches of a family tree that appears to stem
from an earlier (now lost) parent. The historical analysis of the
evolution of the story also provides fresh and reliable evidence
concerning the editorial processes of Buddhist texts. Jan Nattier
(2003: 49-63) proposed several rules for identifying interpolations
in a text. Application of these rules to the Sadaprarudita narrative
has led to the formulation of several supplementary rules. Where
Nattier’s rules help to identify stratification in the later parallels of
the text, these supplementary rules allow for the identification of
interpolations in the earlier parallels of the text and between the
two main versions as well.

Apart from revealing the historical development of the text
this thesis makes important contributions to our understanding of
the story’s employment across time and space, revealing the
importance given to this narrative by many of the great Buddhist
masters from India, Tibet and China, and spanning thousands of
years. In addition, the unique episode which lists many states of



samadhi with vivid names is explored to determine whether these
samadhis could have had a practical basis or are merely as fanciful
as their names suggest. The samdadhi on viewing all tathagatas is
further investigated to see what implications this may have for the
beginnings of Mahayana teachings.
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